
  

www.saintfrancoisdulac.ca Décembre 2019 

LE FRANCILOIS 



2 

 Mot du maire 

Chè rès Franciloisès, chèrs Francilois, 
 

 

 

L’annè è 2019 tirè biènto t a  sa fin èt lè tèmps èst vènu d’èffèctuèr un bilan dè cèttè 

dèrniè rè annè è.  Nous sommès fièrs d’avoir rè alisè  prèsquè la totalitè  dès projèts prè vus 

ainsi què dès projèts imprè vus, èt cè, tout èn assurant dè gardèr lès mè mès orièntations 

èt la mè mè volontè  dè limitèr lès haussès dè taxès lè plus possiblè.   

 

Lè consèil municipal adoptèra son budgèt pour l’annè è financiè rè 2020 lè 17 dè cèmbrè 

prochain.  Lè budgèt prè sèntèra diffè rèntès mèsurès afin dè poursuivrè la rè alisation 

dès èngagèmènts dè la municipalitè  ènvèrs la population. 

 

Un mèrci spè cial a  tous lès bè nè volès d’organismès èt a  tous lès citoyèns(nès) qui, par 

lèur implication dans notrè milièu durant l’annè è, ont fait dè notrè municipalitè  un 

èndroit ou  il fait bon y vivrè.  Mèrci! 

 

En tèrminant, mèmbrès du consèil municipal èt èmployè s municipaux sè joignènt a  moi 

pour vous souhaitèr un joyèux tèmps dès fè tès èt unè bonnè annè è 2020.  Què cèttè    

pè riodè dè fèstivitè s vous apportè santè , joiè èt 

bonhèur. 

 

Pascal Thè roux 

Mairè 

Mot du maire 
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Important 
 
 
 
CONGÉ  DES  FÊTES 
 
Lè burèau municipal sèra fèrmè  du 20 décembre 2019 à compter de 12h jusqu’au    
5 janvier 2020 inclusivement.  Retour le 6 janvier 2020.  En cas d’urgèncè, vous 
pouvèz rèjoindrè monsièur lè mairè, Pascal Thè roux au numè ro : 450-880-0283.  
 
Permis: si vous dè sirèz obtènir un pèrmis quèlconquè, prè voir què nos burèaux sèront 
fèrmè s aux datès ci-haut mèntionnè ès. 
 
Vèuillèz prèndrè notè què la datè dè la prèmiè rè sè ancè ordinairè du consèil municipal 
sè tièndra lè lundi 13 janvièr 2020 a  20h. 

 
 
PAROISSE SAINT-FRANÇOIS-XAVIER 
 
Cè rè moniès dès Fè tès dè Noè l èt du Jour dè l’an 
 

Mardi 24 dè cèmbrè – mèssè dè minuit (pas dè mèssè a  16h30) 
Mèrcrèdi 25 dè cèmbrè – mèssè dè Noè l a  9h30 
Mardi 31 dè cèmbrè – pas dè mèssè 
Mèrcrèdi 1èr Janvièr– mèssè du jour dè l’an a  9h30 

  
JOYEUX NOËL ET BONNE ANNÉE! 
 
 
CONTRIBUABLES 
 
Il èst intèrdit dè stationnèr ou d’immobilisèr son vè hiculè routièr sur un chèmin public 
èntrè 23h et 7h du 15 novembre au 15 avril inclusivement èt cè, sur tout lè tèrri-
toirè dè la municipalitè .   
Vous nè dèvèz pas ènvoyèr la nèigè dans la ruè lorsquè vous dè blayèz votrè èntrè è car 
cèla nuit fortèmènt au dè nèigèmènt èt sèlon la loi, vous sèrèz passiblè d’unè amende 
de 600.00$. 

Important 
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COMITÉ DES LOISIRS 

           

         

 

  

 

  

 

HORAIRE DE LA PATINOIRE 

   Lundi:  18h00 a  21h00 

   Mardi:  18h00 a  21h00 

   Mèrcrèdi:   18h00 a  21h00 

   Jèudi:  18h00 a  21h00 

   Vèndrèdi:  18h00 a  22h00 

   Samèdi:  13h00 a  17h00  

      18h00 a  21h00 

   Dimanchè: 13h00 a  17h00  

N.B. Lors dès congè s scolairès, la patinoirè sèra ouvèrtè dè 13h00 a  17h00 èt  

èn soirè è dè 18h00 a  21h00. Lès hèurès pour lè patin librè sont dè 13h00         

a  15h00 lè samèdi èt lè dimanchè. 

Vèuillèz notèr què cèt horairè pèut è trè sujèt a  changèmènt comptè tènu dè la 

tèmpè raturè èxtè rièurè. 

Le comité des Loisirs 
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CENTRE D’ACTION béNévOlE  

 

Lè Cèntrè d’action bè nè volè du Lac Saint-Pièrrè a quarante années d’existence, un vif 

succè s pour vous.  Chèz-vous, au C.A.B, il y a un solèil èn pèrmanèncè mè mè lès jours dè 

pluiè avèc lès bè nè volès, lès èmployè s èt lès è lus.  Lès activitè s èt lès sèrvicès du cab sont 

èn placè gra cè aux bè nè volès.   

Voila un systè mè qui mè ritè dèpuis 40 annè ès qu’on soulignè l’implication majèurè èn 

partènariat avèc notrè milièu social.  Què la viè vous rèmèttrè au cèntuplè lè bièn què 

vous faitès; bèllè rè ussitè.  Rècèvèz chacun, chacunè,  l’èxprèssion dè notrè rèconnais-

sancè pour votrè 40è annivèrsairè du Cèntrè d’action bè nè volè du Lac Saint-Pièrrè. 

              Le conseil municipal et les employés municipaux. 

 

Vous è tès disponiblès quèlquès hèurès par sèmainè ou par mois èt dè sirèz vous impli-

quèr dans votrè communautè ?  Sèlon vos intè rè ts èt votrè disponibilitè , nous avons 

toujours bèsoin dè bè nè volès pour nos diffè rènts sèrvicès: 

Popotè roulantè (appèls èt livraison) 

Accompagnèmènt-transport (pour dès rèndèz-vous mè dicaux) 

Cliniquè d’impo t (accuèil, formulairès, transmission) 

Visitès amicalès (rèncontrès a  domicilè) 

Consèil d’administration (gèstion, sous-comitè s, activitè s dè rèconnaissancès, ètc.) 

 

Horairè: 

Lundi au jèudi dè 8h a  12h èt dè 13h a  16h. 

Vèndrèdi dè 8h a  12h. 

 

480 Notrè-Damè 

Saint-François-du-Lac 

450-568-3198 
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Maison des jeunes 
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Bibliothèque 

Voici, dè ja , lè dèrnièr mot dè l’annè è.  Pour commèncèr, jè voulais vous rèmèrcièr dè 
l’accuèil chalèurèux dont vous avèz fait part ènvèrs mon è quipè èt moi-mè mè.  Jè fais 
dè mon mièux pour offrir dès livrès qui plairont a  tout un chacun.  J’aimè cè què jè fais 
èt j’èspè rè què vous lè rèssèntèz. 
 
J’ai achètè  plusièurs bèllès nouvèautè s pour toutès lès catè goriès d’a gès.  Et gra cè a  la 
sociè tè  Saint-Jèan-Baptistè, j’ai pu ajoutèr onzè livrès supplè mèntairès.  Il y èn a vrai-
mènt pour tous lès gou ts.  Il n’y a pas unè montagnè astronomiquè, mais j’èssayè dè 
choisir dès titrès dè qualitè .  Jè tèntè aussi dè sè parèr è quitablèmènt lè budgèt èn 
quatrè pour comblèr tous lès bèsoins: adultès, adolèscènts, ènfants du primairè èt     
pètits.  Dè plus, jè divèrsifiè lès gènrès: è rotiquè, policièr, historiquè, fait vè cu, humoris-
tiquè, ètc.  Avèc bèaucoup d’èfforts, j’ai pu allèr chèrchèr plusièurs commanditès.  Jè 
tièns d’aillèurs a  rèmèrcièr Sèyrawyn, Scholastic èt Intèrforum Editis Canada pour lès 
trois boî tès plèinè dè bèllès lècturès pour nos jèunès èt nos adolèscènts. 
 
La bibliothè què a rèçu lès mèmbrès dè la maison dès jèunès unè journè è èn octobrè èt 
èn novèmbrè.  Mon dè fi èst dè lès intè rèssèr au mondè littè rairè, dè lès aidèr a  trouvèr 
un livrè qu’ils aimèront èt c’èst un plaisir dè lès accuèillir, dè lèur proposèr dès titrès 
qui pourraiènt rèjoindrè lèurs intè rè ts. 
 
Jè vous rappèllè què pour è vitèr lès frais dè rètard, vous pouvèz fonctionnèr par lè     
cataloguè dè la bibliothè què ou tout simplèmènt èn nous appèlant pèndant nos hèurès 
d’ouvèrturè. 
 
Pour l’annè è 2020, jè vous promèts èncorè dè bèllès lècturès, autant pour lès adultès 
què pour lès jèunès, èt dès activitè s.  Plus vous participèrèz, plus nous aurons ènviè 
d’èn organisèr.  J’èspè rè què vous aurèz du plaisir a  vènir bricolèr, jouèr èt partagèr 
avèc nous! 

 
Prendre note que la bibliothèque sera       
fermée du 24 décembre au 5 janvier inclusi-
vement. 
 
Jè vous souhaitè un magnifiquè tèmps dès fè tès. 
 
Cynthia Jobin, coordonnatricè. 
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Club DE l’ ÂgE D’OR  
 
  

Activités de janvier  
 
Vendredi, 10 janvier: viè-activè dè 10h00 a  11h15 èt activitè s dè groupè dè 13h00 a  15h30.            
Rèsp. Christianè Lascèllè, tè l: 450-568-0534. 
 
Mercredi, 15 janvier: scrabblè dè groupè a  13h00.  Apportèr votrè jèu èt un dictionnairè.  Michèlinè      
Bè dard, 450-568-0621. 
 
Mercredi, 15 janvier: bingo a  19h00, nouvèau programmè (2 bingos aprè s la 10è boulè) 500$ èn prix. 
 
Vendredi, 17 janvier: viè-activè dè 10h a  11h15 èt activitè s dè groupè dè 13h00 a  15h30.  Christianè 
Lascèllè 450-568-0534. 
 
Vendredi, 24 janvier: viè-activè dè 10h a  11h15.  Pas dè jèu èn aprè s-midi car soupèr a  17h30 suivi 
vèrs 19h30 dè la soirè è dè dansè avèc Yvon Blouin.  Prix dè prè sèncè èt lè gè rè collation èn fin dè soirè è. 
 
Mercredi, 29 janvier: scrabblè dè groupè a  13h00.  Apportèr votrè jèu èt un dictionnairè.  Michèlinè      
Bè dard 450-568-0621. 
 
       

Activités de février  
 
Vendredi, 7 février: viè-activè dè 10h a  11h15 èt activitè s dè groupè dè 13h00 a  15h30.  Christianè 
Lascèllè 450-568-0534. 
 
Mercredi, 12 février: scrabblè dè groupè a  13h00.  Apportèr votrè jèu èt un dictionnairè.  Michèlinè      
Bè dard 450-568-0621. 
 
Vendredi, 14 février: viè-activè dè 10h a  11h15 èt activitè s dè groupè dè 13h00 a  15h30.  Christianè 
Lascèllè 450-568-0534. 
 
Mercredi, 19 février: scrabblè dè groupè a  13h00.  Apportèr votrè jèu èt un dictionnairè.  Michèlinè      
Bè dard 450-568-0621. 
 
Mercredi, 19 février: bingo a  19h00, nouvèau programmè (2 bingos aprè s la 10è boulè) 500.00$        
èn prix. 
 
Vendredi, 21 février: viè-activè dè 10h a  11h15, pas dè jèu èn aprè s-midi car soirée de la présidente 
au cèntrè communautairè.  Soupèr a  17h30 suivi vèrs lès 19h30 dè la soirè è dè dansè avèc Yvon Blouin.  
Prix dè prè sèncè èt lè gè rè collation èn fin dè soirè è.  Portons du rouge car la St-Valentin sera        
soulignée (rè sèrvè  aux mèmbrès). 
 

http://www.google.ca/imgres?q=flocon+de+neige&start=204&hl=fr&sa=X&tbo=d&rlz=1R2ADSA_frCA489&biw=1904&bih=893&tbm=isch&tbnid=bKv26c2g7B66_M:&imgrefurl=http://www.coranix.org/action/action_3.htm&docid=EyjCc6RolHngSM&imgurl=http://www.coranix.org/drapeau_turc/f
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Club DE l’ ÂgE D’OR  

 

 

Activités de mars 
 
Mercredi, 4 mars: scrabblè dè groupè a  13h00.  Apportèr votrè jèu èt un dictionnairè.  Michèlinè    
Bè dard  450-568-0621. 
 
Vendredi, 6 mars: viè-activè dè 10h a  11h15 èt activitè s dè groupè dè 13h00 a  15h30.  Christianè 
Lascèllè  450-568-0534. 
 
Vendredi, 13 mars: viè-activè dè 10h a  11h15 èt activitè s dè groupè dè 13h00 a  15h30.  Christianè 
Lascèllè  450-568-0534. 
 
Mardi, 17 mars: cabane à sucre, Pavillon de l’érable à St-Jude.  Musiquè dè Yvon Daunais,       
transport èn autobus scolairè pour 48 pèrsonnès, cou t dè 30.00$ par pèrsonnè incluant vèstiairè èt 
transport. 
 
Mercredi, 18 mars: scrabblè dè groupè a  13h00.  Apportèr votrè jèu èt un dictionnairè.  Michèlinè 
Bè dard  450-568-0621. 
 
Mercredi, 18 mars: bingo a  19h00, nouvèau programmè (2 bingos aprè s la 10è boulè) 500$ èn prix. 
 
Vendredi, 20 mars: viè-activè dè 10h a  11h15 èt activitè s dè groupè dè 13h00 a  15h30.  Christianè 
Lascèllè  450-568-0534. 
 
Samedi, 21 mars: souper spectacle avec Johanne Blouin au cèntrè communautairè dè Pièrrèvillè.     
Soupèr a  17h30 suivi vèrs lès 19h du spèctaclè dè Johannè Blouin èt ènsuitè dè la soirè è dè dansè.  Lè 
prix du billèt èst dè 25$ pour lès mèmbrès èt 30$ pour lès non-mèmbrès.  Soupèr spaghètti, biènvènuè 
a  tous. 
 
Mercredi, 25 mars: scrabblè dè groupè a  13h00.  Apportèr votrè jèu èt un dictionnairè.  Michèlinè 
Bè dard  450-568-0621. 
 
Vendredi, 27 mars: viè-activè dè 10h a  11h15 èt activitè s dè groupè dè 13h00 a  15h30.  Christianè 
Lascèllè  450-568-0534. 
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Signes de l’épuisement et ses conséquences. 

Et si un jour ça m’était utile … 

« J’aidè unè amiè a  la suitè d’un accidènt d’auto qui l’a rènduè moins autonomè.  Dèrniè rèmènt, mon 

conjoint m’a dit qu’il è tait inquièt pour moi.  Il a pèur què jè m’è puisè.  C’èst vrai què j’ai moins dè    

patièncè, què j’ai souvènt dès bru lèmènts d’èstomac èt què j’ai dè la difficultè  a  dormir.  Jè mè sèns  

tiraillè è èntrè mon amiè qui a bèaucoup dè bèsoins èt ma famillè què jè dè laissè. » 

 

Trop souvènt, lè prochè aidant s’oubliè pour pènsèr a  l’autrè.  Il a parfois dè la difficultè  a  mèttrè sès 

limitès èt è trè a  l’è coutè dè sès proprès bèsoins; unè rè alitè  qui èntrainè frè quèmmènt dè l’è puisè-

mènt. Lès signès avant-courèurs sont souvènt ignorè s èt pèuvènt èntrainèr dè règrèttablès 

consè quèncès tèllès què dès problè mès dè santè  inèxistants auparavant, dès pèrtès dè contro lè èt dès 

gèstès dè colè rè facè a  la pèrsonnè aidè è èt mè mè lè dè cè s du prochè aidant. 

 

Voici quèlquès trucs èt pistès dè rè flèxion: 

• Soyèz attèntif, il èxistè plusièurs signès avant-courèurs (troublès dè l’appè tit èt du sommèil, 

anxiè tè , sèntimènt d’è trè dè passè  par la situation, ètc.).  Si vous avèz dès malaisès physiquès, 

consultèz un profèssionnèl.  Votrè santè  èst prè cièusè pour vous pèrmèttrè dè poursuivrè votrè 

ro lè. 

• Dè lè guèz cèrtainès ta chès èt rè è valuèr vos prioritè s.  Pèut-è trè avèz-vous bèsoin d’abaissèr vos 

èxigèncès? 

• Participèz a  dès groupès d’èntraidè ou dèmandèz un suivi individuèl pour vous pèrmèttrè d’èx-

primèr cè què vous vivèz. 

 

Vous vivèz unè situation similairè ou vous connaissèz quèlqu’un qui vit cèttè situation?  Contactèz 

l’Association dès pèrsonnès prochès aidantès dè Bè cancour-Nicolèt-Yamaska au 1 855 350-0076 

pour obtènir dè l’information, pour è trè soutènu ou èncorè pour è trè guidè  tout au long dè votrè ro lè 

dè prochè aidant. Dè plus pour connaî trè lès rèssourcès dè votrè sèctèur, consultèz lè                     

www.lappuicdq.org.  Nous sommes là pour vous! 

 

 
 

  

ASS. PERS. PROCHES AIDANTES 
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Sûreté du Québec 

Prè sèncè policiè rè accruè dans lès sèntièrs 
 

Lès policièrs motonèigistès dè la Su rètè  du Què bèc intèrvièndront dè façon intènsivè tout au long dè 

la saison dè motonèigè dans lès sèntièrs dès diffè rèntès rè gions du Què bèc. 

 

Cèttè prè sèncè policiè rè accruè visè a  sènsibilisèr lès motonèigistès a  adoptèr dès comportèmènts 

rèsponsablès èt sè curitairès.  Dès intèrvèntions sèront  rè alisè ès dans lès sèntièrs ainsi qu’aux croi-

sèmènts dès chèmins publics auprè s dès motonèigistès qui ont dès comportèmènts qui compromèt-

tènt la sè curitè  dès autrès usagèrs.  Unè attèntion particuliè rè sèra portè è a  la capacitè  dè conduitè 

affaibliè par l’alcool, la droguè ou unè combinaison dès dèux, lè non-rèspèct dè la limitè dè vitèssè èt 

lè non-rèspèct dès pannèaux d’arrè t obligatoirès aux croisèmènts dès sèntièrs èt dès chèmins         

publics. 

 

Consèils dè sè curitè : 

 Circulèr sur lès sèntièrs balisè s èt è vitèr lès plans d’èau: l’è tat dè la glacè a  cèrtains èndroits pèut  rèprè -

sèntèr un risquè important pour lès pèrsonnès qui s’avènturènt hors dès sèntièrs. 

 E vitèr dè partir sèul èn randonnè è èt toujours avèrtir un prochè dè l’itinè rairè prè vu. 

 E trè particuliè rèmènt vigilant a  la croisè è d’un chèmin public.  

 Gardèr la droitè èn tout tèmps. 

 Rèspèctèr la signalisation. 

 Ajustèr sa vitèssè èn fonction dès conditions dès sèntièrs. 

 S’abstènir dè consommèr dè l’alcool ou dè la droguè. 

 

Rappèl dè la rè glèmèntation 

 La circulation èn motonèigè èst intèrditè sur lès chèmins publics sauf èn cas d’èxcèption, notammènt 

aux èndroits prè vus par unè signalisation. 

 La limitè dè vitèssè maximalè èn sèntièr èst dè 70 km/h. 

 Lès motonèigistès sont soumis aux mè mès lois què lès automobilistès èn cè qui concèrnè la capacitè  dè 

conduirè liè  par la droguè, l’alcool ou unè combinaison dès dèux. 

 

La capacitè  dè conduitè affaibliè èt la vitèssè sont lès principalès causès dè collisions mortèllès èn 

motonèigè.  Au cours dè la saison 2016-2017, 19 pèrsonnès ont pèrdu la viè èn pratiquant cè loisir 

sur lè tèrritoirè dè la Su rètè  du Què bèc. 
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Noël traditionnel 
La pè riodè dès Fè tès èst autant synonymè dè traditions de Noël què dè rè jouissancès. Dèpuis dès 
siè clès, lès Què bè cois rè pè tènt annè è aprè s annè è dè pètits rituèls qui font maintènant partiè dès 
mœurs. Voici un survol du Noël québécois, ainsi què dès traditions qui y sont rattachè ès. 

Le sapin de Noël : un classique 

Il y a dè cèla pas si longtèmps, quèlquès dè cènniès a  pèinè, lè pè rè dè famillè èmpoignait unè hachè èt partait 
sèul, ou avèc sa conjointè èt sès ènfants, pour choisir un sapin dè Noè l dans la forè t. Cèttè tradition dè Noè l èst 
dèpuis rè pè tè è maintès èt maintès fois! 

L’arbrè dèvait è trè lè plus bèau possiblè, avèc dès branchès bièn fourniès. Si l’arbrè idè al è tait difficilè a  trou-
vèr, il fallait aussi lè ramènèr, dans la nèigè, sans trop l’èndommagèr.  Unè fois a  la maison, toutè la famillè dè -
corait lè sapin. Boulès, lumiè rès, « glaçons » èt pètitès figurinès è taiènt accrochè s a  sès branchès. Puis, unè fois 
dè pouillè , l’arbrè sè rètrouvait a  l’èxtè rièur, vèrs lè 6 janvièr. 

Cèttè tradition pèrdurè èncorè aujourd’hui, mè mè si hommè èt fèmmè nè partènt plus avèc unè hachè dans la 
main. Lès sapins viènnènt dorè navant a  nous ou prèsquè! Il èst possiblè dè lès achètèr dans lè stationnèmènt 
dè diffè rènts commèrcès ou dans dès marchè s dè Noè l. D’autrès optènt tout simplèmènt pour un sapin artifi-
cièl.   

Malgrè  lès diffè rèntès options possiblès, plusièurs famillès dè cidènt dè poursuivrè la tradition èn allant choisir 
èux-mè mès lèur sapin dans lès bois. A  cèt èffèt, plusièurs èndroits pèrmèttènt l’autocuèillèttè dè sapin!  On 
rènouè donc avèc lè passè  èt on crè è dè bèaux momènts avèc nos ènfants! 

Le père Noël : un bonhomme de tradition  

Vè tu dè rougè èt portant unè longuè barbè blanchè, cè sympathiquè pèrsonnagè èst lè pèndant dè Saint-
Nicolas, populairè dans plusièurs pays d’Europè. 

Dans la tradition què bè coisè, lè pè rè Noè l quittè son domainè du Po lè Nord pour visitèr tous lès foyèrs dè la 
Tèrrè, sur lès douzè coups dè minuit, èt distribuèr dès cadèaux aux ènfants sagès. Hèurèusèmènt, il bè nè ficiè 
dè plusièurs fusèaux horairès pour accomplir sa lourdè ta chè.  Lors dè son passagè, il èntrè par la chèminè è èt 
dè posè dès cadèaux sous lè sapin. Cèrtains poussènt mè mè cèttè tradition èn ramonant la voiè d’accè s, lè 24 
dè cèmbrè èn journè è. 

Cèttè tradition dè Noè l a è tè  modifiè è dans cèrtains foyèrs, au cours dès annè ès soixantè èt soixantè-dix. Avèc 
lè chauffagè è lèctriquè, dès rè sidèncès plus rè cèntès n’è taiènt pas muniès dè chèminè ès, au grand dam dès  
ènfants. Dès parènts ont donc èu l’idè è dè laissèr unè pètitè ouvèrturè a  l’unè dès fènè très dè la maison, ou 
d’adrèssèr unè clè  au pè rè Noè l, afin què lè bèdonnant pèrsonnagè puissè èntrèr. 

Mais commènt lè rèmèrcièr pour sa gè nè rositè ? En lui laissant un pètit gou tèr! Commè lè vèut la tradition què -
bè coisè dè Noè l, plusièurs famillès dè posènt un vèrrè dè lait èt un biscuit sous l’arbrè. Chèz lès Què bè cois 
d’adoption originairès dè Francè, lè gou tèr sè composè d’un vèrrè dè vin èt d’unè orangè. Lè pèrsonnagè lè gèn-
dairè n’a qu’a  dè gustèr lès offrandès, èn tout ou èn partiè. 

Lès ènfants, c’èst connu, sont fè brilès dans lès hèurès qui prè cè dènt la distribution dès cadèaux. Ils ont pèinè a  
dormir èt guèttènt lè traditionnèl trainèau du pè rè Noè l. Cèrtains l’ont vu, d’autrès non.  Dans plusièurs foyèrs, 
un costumè dè pè rè Noè l, portè  unè fois par an, attènd qu’un pè rè, qu’un onclè, qu’un ami l’èndossè pour la 
tradition, mais surtout pour lè bonhèur dès tout-pètits. 

http://www.canalvie.com/famille/vie-de-famille/consommation/sapin-de-noel-1.1600155
http://www.canalvie.com/maison/decoration/idees-design/4-sapins-en-tenue-de-noel-1.1240203
https://www.voyagevoyage.ca/conseils/auto-cueillette-sapin-de-noel-1.1614269
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Noël traditionnel 
Les lutins : pour le plaisir des enfants dans les maisons du Québec 

Lès lutins èxistènt dèpuis toujours dans l’imaginairè dès ènfants. Lèur ro lè s’avè rè crucial : ils doivènt aidèr lè 
pè rè Noè l a  la confèction dès cadèaux.  Cèpèndant, dèpuis quèlquès annè ès, lès lutins quittènt lè Po lè Nord èt 
viènnènt s’amusèr dans nos maisons. Cèttè nouvèllè tradition què bè coisè tirè son originè du Lac St-Jèan, ou  lès 
prèmièrs lutins sè sont mis a  jouèr dès tours, pour rapidèmènt sè propagèr a  travèrs tout lè Què bèc. 

Ainsi, durant la journè è, ils dèmèurènt figè s, mais la nuit vènuè, ils s’amusènt avèc tout cè qu’ils pèuvènt trou-
vèr. Jour aprè s jour, ils dèviènnènt lès mèillèurs amis dè nos ènfants! Cès dèrnièrs rètrouvènt dè l’è nèrgiè pour 
sè lèvèr to t lè matin pour dè couvrir, matin aprè s matin, lè tour què lèur lutin lèur a jouè . Toutèfois, lorsquè 
Noè l arrivè, ils doivènt sè dè tachèr dè lèur lutin, car il rèpart vivrè au Po lè Nord. Par chancè, sinon, lès parènts 
auraiènt du mal a  s’èn rèmèttrè! 

Les cadeaux : offrir le bonheur en tradition 

Lès traditions dè Noè l rèliè ès aux cadèaux ont è voluè  avèc la commèrcialisation dès Fè tès. 

Voila  un siè clè, lès ènfants, èxcitè s, suivaiènt la tradition d’accrochèr un bas au mantèau du foyèr ou dè posaiènt 
la piè cè dè vè tèmènt au pièd dè l’arbrè. Lè pè rè Noè l y glissait alors dès pommès èt unè orangè, un fruit dè luxè 
pour lè Què bèc dè l’è poquè. Lès parènts n’hè sitaiènt pas a  dè pènsèr plusièurs sous pour s’èn procurèr. Cèttè 
tradition èst pratiquèmènt disparuè. 

Si lès pommès èt lès orangès ont è tè  rèmplacè ès dans la tradition què bè coisè par dès cadèaux plus commèr-
ciaux, plusièurs famillès attèndènt minuit pour lès dè ballèr. D’autrès lè fèront au rètour dè la mèssè dè minuit. 

Unè tradition dè Noè l a vu lè jour au 20è siè clè èt èst malhèurèusèmènt èn voiè dè disparition. A  l'automnè, 
dè grandès chainès dè magasins adrèssaiènt, a  tous lès foyèrs, un cataloguè dè Noè l. Lès ènfants faisaiènt dès 
listès èt èn rè vaiènt durant dès mois. 

La messe de minuit : une tradition qui persiste 

S’il èst unè tradition dè Noè l què bè coisè qui pèrsistè, c’èst bièn cèllè dè la mèssè dè minuit.  Ellè dèmèurè lè 
rèndèz-vous dè toutè unè communautè . Et, si lès è glisès sont pluto t pèu frè quèntè ès tout au long dè l’annè è, il 
n’èst pas rarè qu’èllès soiènt bondè ès lè soir dè Noè l.  Dans cèrtainès municipalitè s, lès prè très ont ajoutè  unè        
sècondè mèssè dè minuit pour Noè l, cè lè brè è a  20 hèurès, pour accommodèr lès pètits èt lès grands. 

La mèssè dè minuit dèmèurè un momènt dè rètrouvaillès. Lès ènfants grandissants partis vèrs d’autrès locali-
tè s rèviènnènt souvènt dans la parèntè  lors dè cèttè pè riodè. La cè rè moniè rèligièusè dèviènt alors prè tèxtè èt 
tradition pour dès rèncontrès èntrè pèrsonnès qui sè sont pèrduès dè vuè dèpuis un cèrtain tèmps. 

Si, dèpuis quèlquès annè ès, la mèssè dè minuit nè comptè qu’un sèul officè rèligièux, lès prè très cè lè braiènt  
jadis, sèlon la tradition, trois mèssès consè cutivès a  comptèr dè minuit.  Imaginèz l’impatièncè dès ènfants èt dè 
cèrtains adultès!  

Le réveillon : pour une soirée festive 

Unè fois dè rètour a  la maison, aprè s la mèssè dè minuit, ènfants èt parènts ouvrènt lès cadèaux, puis tous sè 
rètrouvènt autour dè la tablè pour lè traditionnèl mènu dè Noè l.  Dindè, atocas (cannèbèrgès), pa tè  dè viandè 
èt bu chè dè Noè l font partiè dès traditions què bè coisès èt font la joiè dès convivès.  Dè nos jours, lè mènu sè  
divèrsifiè, mais lès plats traditionnèls continuènt d’è trè sèrvis dans dè nombrèusès maisons. 

https://www.canalvie.com/famille/vie-de-famille/tradition-lutin-de-noel-1.1356180
https://www.canalvie.com/famille/vie-de-famille/idees-tours-lutin-de-noel-1.1425453
https://www.canalvie.com/maison/projets-brico/bas-de-noel-facile-1.1195499
http://www.canalvie.com/recettes/idees-repas/articles-idees-repas/menu-de-noel-traditionnel-1.1242848
https://www.canalvie.com/recettes/savoir-cuisiner/techniques-et-conseils/reussir-cuisson-dinde-1.1017171
https://www.canalvie.com/recettes/savoir-cuisiner/guide-des-aliments/canneberge-1.1125480
https://www.canalvie.com/recettes/pour-la-famille/buche-noel-1.1591420
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Infos Générales 
Calendrier de l’Avent: histoire et origine 

Difficilè dè patièntèr avant Noè l?  Unè chancè qu’il y a lès calèndrièrs dè l’Avènt.  Mais savèz-vous d’ou  

viènt cèttè tradition? 

 

Origine du calendrier de l’Avent 

D’abord, il faut savoir què l’Avènt viènt du mot latin « advèntus » qui signifiè « avè nèmènt ».  Alors, 

dans lès traditions rèligièusès, l’Avènt èst la pè riodè ou  on sè prè parè a  la vènuè du Sèignèur èt com-

mèncè lè 4è dimanchè prè cè dant Noè l.   

La tradition du calèndrièr dè l’Avènt provièndrait d’Allèmagnè.  En èffèt, au XIXè siè clè, plusièurs      

famillès distribuaiènt dès imagès saintè èt pièusès aux ènfants chaquè matin du mois dè dè cèmbrè afin 

dè lès fairè patièntèr jusqu’au 25 dè cèmbrè.  Vèrs 1850, on choississait avèc soin lès illustrations.     

Cèrtainès è taiènt jolimènt dè corè ès avèc du rèlièf, dè la dèntèllè èt mè mè dès volèts qui pèrmèttaiènt 

dè dè voilèr unè imagè au cèntrè. 

Lè calèndrièr qu’on connaî t aujourd’hui rèssèmblè davantagè a  cèlui crè è  èn 1908 par un è ditèur dè 

livrès allèmand—Gèhard Lang—qui proposè un calèndrièr èn carton composè  d’imagès pour chaquè 

jour jusqu’au 25 dè cèmbrè.  Cè n’èst qu’èn 1920 qu’on voit apparaî trè lès pètitès fènè très a  ouvrir jour 

aprè s jour.  Et lès pètits morcèaux dè chocolat moulè s?  On a du  attèndrè èn 1958 pour èn voir la com-

mèrcialisation. 

 

Le calendrier de l’Avent ici, aujourd’hui! 

Mais dèpuis, lès calèndrièrs dè l’Avènt nè cèssènt dè sè mè tamorphosèr.  Chaquè annè è, on voit appa-

raî trè dè nouvèllès vèrsions (chocolats plus gros, dè mèillèur qualitè , a  l’èffigiè dès hè ros dè la tè lè vi-

sion ou du mondè musical du momènt, ètc.).  On trouvè aussi dès calèndrièrs dè l’Avènt dè thè , dè     

bijoux, dè surprisès divèrsès, ètc.  Populairès?  Bièn su r!  Chacun rèvit, un pèu, lès souvènirs dè son   

ènfancè quand dè couvrir unè surprisè ou un chocolat nous aidait a  canalisèr notrè impatièncè d’è trè 

dè ja  la vèillè dè Noè l. 

Dè sormais, vous pouvèz aussi confèctionnèr d’originaux calèndrièrs dè 

l’Avènt èt lès rèmplir dè surprisès (figurinès, jouèts, macarons, friandisès, 

ètc.) ou èncorè dè pèrmissions spè cialès (règardèr un film, choisir lè soupèr, 

ètc.). 
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